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Małopolski Regionalny

Program Operacyjny
{0>Czas muzeów – spotkaj żywą historię<}96{>“Time of Museums – Meet Living History”<0}
{0>Proponowany program konferencji -  IX 2010 r.<}0{>Conference Program 16-18 September 2010

<0}
{0>I DZIEŃ – 16.09.2010r.<}0{>Day One – 16 Sept. 2010<0}
{0>Godz. 18.00 - Welcome Reception - Sukiennice<}0{>18:00 - Welcome Coctail – National Museum<0}
{0>Godz. 21.00 - udział uczestników w koncercie z okazji festiwalu Sacrum Profanum.<}0{>21:00 – Attendance by participants to a concert of the Sacrum Profanum festival.<0}
{0>II DZIEŃ – 17.09.<}50{>Day Two – 17 Sept.<0} {0>2010 r. Teatr Słowackiego<}0{>2010 - Słowacki Theatre<0}
{0>Godz. 10.30 – Otwarcie konferencji<}0{>10:30 – Conference opening<0} 
{0>Godz. 10.40 – Atrakcje turystyczne Małopolski i Krakowa – Przedstawiciel Urzędu Marszałkowskiego 
i Urzędu Miasta Krakowa<}0{>10:40 – Tourist Attractions of Małopolska and Kraków – Representative of the office of the Marshall of Małopolska and the Municipality of  Kraków<0}
{0>Godz. 10.50 – Oferta krakowskich Muzeów – Szlaki Muzeów,  sposób na promocję Miasta  – przedstawiciel Biura Marketingu Turystycznego Urzędu Miasta Krakowa<}0{>10:50 – Kraków’s Museum Offer – Museum Routes, Ways of Promoting the City  – representative 
of the Tourism Marketing Department of the Municipality of Kraków.<0} 
{0>11:00 – Prezentacje produktów muzealnych, a także sposobu na ich promocję w miastach zagranicznych (Paryż, Bratysława, Berlin, Wiedeń, Londyn, Turyn, Sztokholm. Brugia, Kordowa, Praga)<}0{>11:10 – Presentation of museum products, along with methods for promoting them in foreign cities 

(e.g. Bratislava, Berlin, Vienna, Torino, Cordoba, Prague)<0}
{0>Przerwa kawowa<}51{>Coffee break<0}
{0>Godz. 13.15 –– Hans Dominicus (Director Marketing & Development, Amsterdam Tourism and Convention Board ) European Cities Marketing<}0{>13:15 –– Culture and City Tourism: from hypothesis to hype - Hans Dominicus (Director of Marketing & Development, Amsterdam Tourism and Convention Board)<0}
{0>Godz. 13.35 –przedstawiciel Światowej Organizacji Turystyki (UNWTO) –<}0{>13:35 –{0>Rola sektora publicznego w turystycznej promocji muzeów (The role of the public sector in promoting museums for tourism)  <}55{>The role of the public sector in promoting museums for tourism<0}
Representative of the United Nations World Tourism Organization (UNWTO) <0}
{0>Przerwa obiadowa 45 minut<}0{>45-minute lunch break <0} 
{0>Godz. 14.40 – panel dyskusyjny na temat ” Promocja oferty muzeów – wyzwania dla Małopolski”<}0{>14:40 – Discussion panel on the topic of  Promotion of the region’s museum offer – a challenge for Małopolska<0}
{0>Godz. 15.50 – Zakończenie obrad<}62{>15:20 – End of session<0}  
{0>Godz. 16.00 – 18.30 – tematyczne zwiedzanie muzeów zgodnie ze szlakami muzeów i prezentacja nowych unikalnych atrakcji turystycznych w muzeach<}0{>15:30 – 18:30 – Thematic tours of museums according to the museum routes and a presentation of new, unique tourist attractions in museums<0}.
{0>Godz. 20.00 – Gala Dinner w Wieliczce<}0{>20:00 – Gala Dinner in Wieliczka<0}
{0>III  DZIEŃ – 18.09.2010 r.<}58{>Day Three – 18 Sept. 2010<0}
{0>Godz. 9.00 – Warsztaty branżowe<}70{>9:00 – Panel discussions<0}
{0>Temat przewodni:<}51{>Main topic:<0} {0>Oferta muzeów Krakowskich dla organizatorów turystyki.<}0{>Kraków’s museum offer for tour-organizers.<0} {0>Sposoby prezentowania i promocji zbiorów muzealnych na przykładzie Krakowa oraz miast uczestniczących w konferencji.<}0{>Methods of presenting and promoting museum collections based on the example of Kraków and the conferences participant cities. 

 <0}
I. {0>9.00- 10.45 - Touroperatorzy – prowadzenie: przedstawiciel Krakowskiej Izby Turystyki<}67{>9:00 - 10:45 – Tour-operators – Tasting Małopolska-history, tradition, cuisine, design held by   
                 Anna Jędrocha of Kraków Chamber of Tourism<0} 

II. {0>9.00- 10.45  - Planiści – prowadzenie: przedstawiciel: MPI Poland Club<}0{>9:00- 10:45 – Meeting Planners –Incentive meetings in museums led by: representative of the
MPI Poland Club<0}.
III. {0>9.00- 10.45 Profesjonalni Organizatorzy Kongresów – prowadzenie: przedstawiciel Stowarzyszenia Kongresy i Konferencje w Polsce Osoba musi również jasno przekazać jakie ma wymagania odnośnie muzeów itp.<}0{>9:00 - 10:45 – Professional Conference Organisers – Conference,congresses or  museums led by 
   representative of the Conferences and Congresses Association in Poland . 
IV. {0>11.15 – 12.30 Muzea – prowadzenie -    Muzea,  Turystyka i Kultura”, dotyczącego oferty wystawienniczej i imprezowej muzeów dla publiczności turystycznej, zarówno tej zorganizowanej, jak  i niezorganizowanej (indywidualnej).<}0{>11:15 – 12:30 Museums – Museums Tourism, and Culture, led by Henryk Handszuh , Chairman
                   of the the International Dodumentation And Research Centre on Industrial Heritage For Tourism.
{0>Godz. 12.45 – lunch<}55{>12:45 – Lunch<0} 
{0>Godz. 13.30 – Podsumowanie obrad<}78{>13:30 – Review of the session<0} 
{0>IV DZIEŃ – 19.09.2010 r. FAKULTATYWNE<}67{>Day Four 19 Sept. 2010, OPTIONAL<0}
{0>Godz. 10.00 możliwość alternatywnego zwiedzania atrakcji Małopolski<}0{>10:00 possible alternative sightseeing of the attractions of Małopolska<0} 
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